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Новини одним рядком:
6  вересня – фестиваль української готичної культури «Ту стань» у селі Урич Сколівського району на Львівщині
6-7  вересня – фестиваль повстанської пісні «За волю України» у с.Новий Загорів Локачівського району на Волині

12-14  вересня – 32-й фестиваль авторської пісні (АП) «Есхар» біля селища Есхар Чугуївського району на Харківщині
16  вересня – концерт «Відкриття сезону» у київському КАП «Арсенал»
18-20  вересня – міжнародний бард-сплав по Дніпру (Київ, Переяслав-Хмельницький, Черкаси)
19-21 вересня – 2-й літературно-мистецький фестиваль «Київська барикада» в Києві
20-21 вересня – фестиваль Галас - 2008" в Острозі
24 вересня – «Арт-Сузір’я» представляє Сергія Джигурду «Вечір романсу» в київському Будинку актора
28 вересня – Київський театр поезії та пісні «Перший київський парад лауреатів…» у Будинку художників у Києві
28 вересня – у «Хмільній Бочці» гурти «Інкунабула» та «Пропала Грамота» представлять проект АУДІОКНИГА
        Через відмову клубу «Андеґраунд» Північний відбірний тур Фестивалю АП «Срібна Підкова» буде проведено в іншому приміщенні в Сумах 20 вересня, початок о 10.30. Напередодні організатори повідомлять учасникам, про нове місце відбору. Телефони для зв’язку: Петро Картавий (0542) 606-310,  Тетяна Бовт (050) 837-69-59.
Повідомлення  від бардів та прихильників авторської пісні та поезії

Острог - Дар'я Швая
Доброго дня! Щиро дякую за інформацію! Якщо Вас цікавить - сподіваюсь, інформую не занадто пізно - 20-21 вересня в Острозі відбудеться фестиваль "Галас - 2008". Організатори розмістили основну інформацію на сайті: halas.ostroh.com.ua

З повагою, Дар'я

Харків – Антоніна Тимченко
        Ви просили написати про літературний Коктебель. Звичайно, час змінився, і від письменницького парку СПУ-вських лишилося 1-2 корпуси, що дуже засмучує (старше покоління розповідає, як чудово було раніше, коли з’їжджалося багато літераторів, - це був окремий світ, море цікавого спілкування). Та все одно нам пощастило  - в один час із нами відпочивали Володимир Базилевський із сім’єю, Анатолій Медведенко з дочкою та онуком, Василь Шкляр. Звичайно, гарну атмосферу створювало знання того, що знаходимося у волошинських місцях (одного разу бачили виступ якоїсь поетеси біля будинку Волошина; виступати, власне, можна було  і самим, без проблем і грошей, домовившись про це з керівництвом кав’ярень на набережній, - принаймні, кав’ярні "Богема"), звісно, відвідали ми й сам Будинок-музей Волошина (щоправда, екскурсії дорогуваті) - чудова екскурсія і гарна, натхненна екскурсовод. Останнє, що хочу сказати,- імідж містечка твориться іменем Волошина: продають книги на узбережжі тощо. Приємно, що (хоча, ясно, з комерційних міркувань) саме постать митця (а не якоїсь, грубо кажучи, кока-коли чи вина з горілкою, чи інших торгових марок)  - символ міста.

  З повагою - Тоня.

Славутич – В’ячеслав Востряков
Посылаю свой отчет в исполком. Если хочешь, опубликуй сведения по жури, дипломатам, лауреатам.
ИНФОРМАЦИОННОЕ СООБЩЕНИЕ

о проведении 14-го Международного фестиваля авторской песни "СЛАВУТИЧ-2008"

           Состав жюри фестиваля:

     Председатель жюри:              Владимир Туриянский, г. Москва,

     Члены жюри:                          Лев Болдов, г. Москва, Елена Касьян, г. Львов, 
                                           Александр Супрун, г. Запорожье, Александр Апанович, г. Минск

                                           Сергей Шпилевский, г. Минск
            Почетные гости фестиваля:
  Ирина Легонькова, г. Харьков, Виктор Байрак, г. Воронеж,

  Александр Вербицкий, г. Москва, Виктор Попов, г. Королев, 

  Сергей Наумов, г. Краснозаводск, Вячеслав Климович, г. Гомель, Алексей Нежевец, г. Минск,

  Вадим Волков, г. Ровно, Сергей Хоменко, г. Киев.      

                       Лауреатами 14-го фестиваля стали:

1. Сергей Илюшенко, Ольга Головня, г. Гродно (Белорусь) – дуэт - Гран-при.

2 Трио АП «Белые крылья» -

      Татьяна Митусова, Максим Бобров, Ирина Широких, г. Энергодар (Украина) – ансамбль.
3. Ярослав Апросюхин, Денис Пахомов, г. Днепропетровск, (Украина) – авторский дуэт.

4. Владимир Пушкин, г. Киев (Украина) – автор.

Дипломантами 14-го фестиваля стали:

1. Татьяна Соловьева, г. Гродно (Белорусь)– автор.
2. Мила Скорнякова, г. Минск (Белорусь)– автор.
3. Сергей Городничий, г. Сумы, (Украина) – исполнитель.
4. Сергей Рудь, г. Днепропетровск (Украина) – автор музыки.

5. Оксана Дориченко, г. Киев, (Украина)  – автор музыки.
6. Елена Грицюк, г. Чернигов-г. Киев (Украина) – поэт.

7. Андрей Каменский, г. Минск (Белорусь) – поэт.

8. Милана Коваленко, г. Киев (Украина)  – поэт, спецприз надежды.

   9. Головань Денис (7 лет) г. Киев (Украина) – приз зрительских симпатий.
Володимир-Волинський – Сергій Шишкін

Привіт, Брате Петре!  Бюлетень отримав. Дякую. За ту пору не сидів, склавши руки. Останнім часом спеціалізуюсь на так званих овпен-ейрах: після міні-туру в червні виступав на "Тарасі Бульбі" в Дубно, у себе на "Володимирі" і, разом з "Рутенією" і Тарасом Житинським, в Унежі . Навіть відгук про це написав  http://unizh.com.ua/news/43  Хоча душа більше лежить до клубних виступів, чим  і думаю займатись далі до наступного літа.  Глибоко переконаний, що пора переходити від просвітницької діяльності до професійно-концертної . Не можна безконечно підривати молодняк. Його треба вести далі і створювати свій формат в себе ж в Україні!  Тоді Сестрам Тельнючкам, яких знаю давно і глибоко шаную, не доведеться бути на рівні андерграунду у своїй країні. Не треба повторювати помилок "Червоної Рути". Зараз дуже багато цих фестів укр. авт. пісні. Вони відносно малозатратні. А хіба це показник? Хіба ми повинні в своїй державі весь час обходитись якимось мізером за залишковим принципом? Давно пора виходити на рівень і не соромитись цього. Нас, бардів, так би мовити, першого скликання  багато хто тепер хоче бачити в своїх тусівках. А ось подбати про те, щоб нам було за що жити, за що записувати свої альбоми - зась. Організатори поводяться, м’яко кажучи, некоректно, коли хочуть, щоб ми були на професійному рівні по виконанню і дилетантами по забезпеченню. Найогидніше, коли такі речі дозволяють собі ніби свої. Такий собі закамуфльований цинізм. Кожен з нас вже в достойному віці і сам факт, що ми дожили до цього віку і не покинули нашу  справу, не пішли у якісь сумнівні структури заради ж сумнівних благ, мало б викликати не тільки повагу на словах... Кожен з нас у своєму регіоні є не тільки носієм самої ідеї. Кожен з нас щось робить і є центром притяжіння.  Веду переговори з кількома впливовими людьми. Вони придивляються - наскільки ми вже самодостатні. На прикладі сусідньої Польщі знаю, що там барди і потрібні, і вони там  на рівні. Пересвідчився в тому черговий раз хоча б на "Арт-шоу в Луцькому замку" в червні під час спільного виступу. Не можна дозволяти, щоб еліту виставляли на поталу. На еліту повинна ходити еліта. Треба так : бісер - окремо, свині - окремо. І якщо свої того ніби не розуміють, то чужим воно не потрібно і поготів. Мої колеги власне за це мене і поважають, що не соромлюсь говорити  про цей кримінальний обмін між ніби своїми. Ті самі організатори "Арт-ночі" та Уніжського фесту поводяться адекватно. Збирається виходити на рівень і "Срібна Підкова".  Власне це і є прикладом для наслідування!... З повагою Твій Сергій Шишкін. Можеш це надрукувати у бюлетені.
Суми – Петро Картавий

Для зростання художнього рівня пісень молоді потрібен досвід бардів-ветеранів
       Не збирався писати, але Сергій Шишкін у листі зачепив проблему виживання авторської пісні (АП) України. Хочу звернути увагу читачів на роз’єднаність середовища АП. Причина тут не в самих авторах, а в відцентрових силах, що штучно розривають суспільство на дві частини. Кажу про політичну нестабільність, внесену ззовні, бо міжнаціонального конфлікту на людському рівні в державі немає. Хтось хоче, щоб ми сварилися. Київ не став україномовною пісенною столицею, а тим, хто живе далеко від центру, важко працювати на високому рівні – не ті можливості.

       Два роки тому в Міністерстві культури і туризму вів розмову про організацію всеукраїнського фестивалю АП, та у Сумах не вдалося нікого зацікавити, щоб подати заявку для фінансування. В обласному центрі народної творчості директора не було, тому говорив з начальником відділу, якій ідея сподобалась. У наступний мій прихід її неначе підмінили, сказала, що готується у відрядження, і часу на розмови немає. Мабуть отримала від свого шефа відповідні вказівки. Після такого прийому, хто ж буде із згаданим центром контактувати?

       Щодо претензії до організаторів заходів, то тут потрібно знати, хто до чого прагне. Коли функціонери, сплачуючи великі гонорари «зіркам», а бардів запрошують як благодійників їхнього заходу, то це дійсно дискримінує авторську пісню. Якщо молоді влаштовують пісенне свято для ровесників і хочуть почути досвідчених, а грошей для належного гонорару бракує, то 
не бачу цинізму у їхньому зверненні за допомогою до ветеранів. Сергій також працює з молоддю рідного міста над спільними проектами.
       Поки україномовні автори не співатимуть в російськомовних регіонах України у них не буде перспективи розвитку. Можуть заперечити, що там немає інфраструктури для проведення заходів. Знаю, як непросто організувати виступ у містах, Інформаційний бюлетень №14 (108) 2008 рік                                      – 2 –   

де про сучасну українську культуру і пісню майже нічого не знають, але якщо сидіти і чекати, то змін не буде. Хто сьогодні шукає продюсерів, що об’єднають україномовних авторів, і знайдуть меценатів? Російськомовні барди створили спілку (асоціацію) діячів АП України, яка провела низку заходів, а більшість україномовних чекають, поки щось не впаде на шару. З організаційного процесу випало середнє покоління авторів, які зростали на фестивалях, проведених старшими. 
Напучування

Хай це можливо

і не найсуттєвіше

але ти дитино

покликана захищати своїми долоньками

крихітну свічечку букви «ї»

а також

витягнувшись на пальчиках

оберігати місячний серпик

букви «є»

що зрізаний з неба

разом із ниточкою

бо кажуть дитино

що мова наша – солов’їна

гарно кажуть

але затям собі
що колись

можуть настати і такі часи

коли нашої мови

не буде пам’ятати 

навіть найменший 

соловейко 

тому не можна покладатися

тільки на солов’їв 

дитино
            (Іван Малкович, 1985 рік)

       Кілька слів про гастрольний потенціал україномовних авторів. Знаю, що Ольга Богомолець, Едуард Драч, Володимир Шинкарук, дует «Простір музики» виступали з сольними програмами, а багато інших ветеранів брали участь у збірних та фестивальних концертах. Ігор Гриник працює над програмою «Народ мій є», більшість якої складають пісні на вірші відомих українських поетів, опублікованих у бюлетенях. Можливе комплектування концертних груп у складі 2-4 авторів, де кожен співає блок пісень. Необхідне творче об’єднання, яке візьме на себе роль організатора заходів. Без коштів і транспорту розпочинати такий проект неможливо. Хотілося, щоб до пісенної та організаційної діяльності повернулися і барди-ветерани, передаючи свій досвід молодим. Отже, шукаймо кадри, гроші, мікроавтобус, і з піснею в дорогу. 
Любов до України – це ненависть до її недоліків

Сайт «Львівська газета»  http://www.gazeta.lviv.ua/articles/2008/09/01/33856/

Олег Покальчук – автор низки публіцистичних статей у провідних столичних виданнях на теми політичних страхів, політичного лідерства та політичної еліти. Соціальний психолог за покликанням Олег Покальчук здобув біологічну, літературну та психологічну освіту в Київському державному університеті; Московському літературному інституті; Інституті літератури; Канадському інституті українських студій; Інституті соціальної і політичної психології АПНУ та психіатричну – в окопах численних українських суспільно-політичних баталій.

О. Покальчук – багаторічний консультант топових українських політиків. До вересня 2006 року – головний спеціаліст прес-служби Кабінету Мініс​трів України. Тож у нашій розмові з Олегом Покальчуком пропонуємо нове, дотепне й трохи цинічне бачення сьогодення. 

Їдкий цинізм у бочці меду генія 

– Хтось сказав: “Писати – це читати себе самого”. А що для вас означає писати? 
– Дисциплінування думок. Перевіряння готовності до вчинків. Форма спілкування з цікавими людьми, яких особисто не знаю. Реалізація свободи слова. 
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– Ваша публіцистична діяль​ність – це бочка добірної публіцистики з ложкою їдкого цинізму. Під впливом яких обставин визрів саме такий стиль? 

– По-перше, характер, по-друге, великий досвід роботи в політичних і психологічних консультаціях. Цю частину теми можна розкривати лише за допомогою нецензурної лексики, тому вбережімо читачів від такого публічного психоаналізу. Вважаю, любов до України – це ненависть до її недоліків. 

– Кажуть, талант – це не те, чим володіє геній, а те, що володіє генієм. Погоджуєтеся? 

– Геніальність – оціночне су​дження, яке має лише один безсумнівний складник. Генія па​м’ятають дуже довго. Чому? Достеменно ніхто не скаже. Якщо говорити про одержимість творчістю, то таке можна побачити в кожному літгуртку. Це все не є науковими термінами. Волію говорити в термінах мотивації поведінки. Бажання влади, осягнень, причетності. Ми самі не здатні зрозуміти мотив, однак відчуваємо його, коли він оформлюється в намір, а інші – коли намір переходить у дію, вчинок. Література – це вчинок. На​скіль​ки він може бути геніальним, визначає ефективність реалізації наміру. Якщо це, звичайно, не варнякання за пляшкою: “Старий, ти – геній!” 

Україну треба серйозно лікувати 

– У своїй книзі “Як правильно сісти у куток...” ви добряче “пості​балися” з української системи державних, національних і моральних цінностей... 

– Якби хоч якась система цін​нос​тей існувала та функціонувала – я не чіпав би її або книжка вийшла б інакшою. У нас суцільні імітації. Я лише звертаю увагу на шизотимність, тобто на серйозну розщепленість української суспільної свідомості та її провідників. Хто ж не погодиться, що нашу державу треба серйозно лікувати? 

– Чи не діставалося вам від палких “патріотів”? 

–Об палких патріотів найчастіше першими завзято “витирають ноги” їхні небезкорисливі провідники. Можу лише попереджати патріотів не вестися вкотре на політичне дурисвітство. Але, як говорить криміналістична наука віктимологія, в кожному злочині є частка вини жертви. 

Цинічна лірика 

– Знаю, крім літератури, ви ще й надзвичайно талановитий бард... 

– Свого часу свідомо пішов зі сцени, розуміючи, що треба робити це вчасно. Навіть пам’ятаю день, коли вирішив це – на одному з великодніх концертів у Львові стадіон підвівся під мою пісню. У мене аж коліна підігнулися. Зрозумів – ось 
кульмінація особистих досягнень, треба потрохи поступатися молодшим. 
– Що можете сказати про інтерес молоді (і не тільки) до бардів​ських пісень? 

– Дізнаюся про стан справ лише з бардівського бюлетеня, що його мені надсилає Петро Картавий із Сум. Знаю, що деякі пісні співають досі, інші вважають анонімними “повстанськими”. 

– До чого інтерес молоді біль​ший: до вашої публіцистики чи до бардівської творчості? 

– Узагалі принципово не стежу за долею того, що пишу. Для мене це ознака марнославства та прихованих незадоволених потреб: ну як там, мене, прекрасного, більше люблять чи вже менше? Твір справді є моїм лише доти, доки в рукописі не поставлено останню крапку. 
– Щоб написати певний текст, бард намагається зрозуміти свого слухача, але дуже часто, на жаль, без взаємності. Чи відбувається зворотний процес – намагання зрозуміти самого виконавця? 

– Треба просто бути гранично чесним перед собою. Тоді виявиться, що або тобі немає чого особливо сказати, якісь банальності, або справді щось вдасться. Немає нічого поганого в тому, що слухач/читач не намагається зрозуміти автора. Чому він повинен це робити? Слухач/читач – засадничо вільна людина, дякувати Богу. Якщо ти говориш до когось, а тебе не розумі​ють, може, треба попрацювати з власною дикцією, а не силоміць сіяти у співрозмовника “розумне, добре і вічне”. Не в “совку” живемо. 

Мистецтво ні для чого не потрібне 

– Антуан де Рівароль казав: “Слова схожі на монети: спершу вони мають особисту ціну і лише потім стають вираженням найрізноманітніших цінностей”. А для вас яку цінність мають слова? 

– Мистецько-оздоблювальну. Як латунна оболонка свинцевої кулі (сміється). 

– Трохи каверзне запитання: Жан Кокто свого часу стверджував: “Знаю, що мистецтво, безумовно, необхідне, тільки не знаю чому”. А на вашу думку, для чого потрібне мистецтво? 

– Та ні для чого. Воно не належить до базових людських потреб, а все одно існує. В гірші часи людства його менше, в кращі, багатші – більше. Щоправда, це не є ознакою якості. Знову-таки, ми говоримо в термінах зовнішнього оцінювання. Якщо так, то первинна функція мистецтва – оздоблювальна. Великі малярі писали картини на замовлення багатіїв, “під колір шпалер”, а через віки ці витвори ставали самостійними та набували філософського значення. Мистецтво потрібне як психоемоційний зліпок свого часу, як точка відліку в системі координат. Наприклад, дивишся на скульптури Пінзеля, а 
потім – у телевізор. І розумієш, у якій, образно кажучи, частині тіла міститься сучасна українська естетика. 
Розмовляла Оксана Жила 
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Додаю вірш пісні пана Олега із збірки «Мої пісні» (упорядник)
	               Балада про паузу

Зал шелестить, немов ідуть 

Осінні затяжні дощі,

Вживають слова каламуть

Для виправдань і хитрощів,

А сповіді усіх часів

Скидаються на кляузи,

І, щоб переконати всіх, слід витримати паузу.

У поглядах поблажлива освідченість

Орієнтує на перенасиченість,

Ось-ось терпіння рине через край,

І хтось гукне: «Давай-но, починай!»

Глядачки в позах породіль

Який ще коник викинуть?

Риплять, кахикають ряди

І нетерпляче шикають.

Як їх навчити сенсу тиш?

Загата струн на повінь фраз;

Цінують ті мовчання лиш.

Хто за слова платив хоч раз.
	Я все мовчу. Дивуються. Ось-ось підуть.

- Низка майстерність. Він боїться осуду.

- Від переляку враз забув слова.

- Це хміль. І не проходить голова.

- Чому він не співа? Пора.

- Отримав гроші накладом…

А серце торса ребра грат,

Як схоплене за наклепом.

Я до мовчання не доріс.

Обвали тиші в зал повзуть.

Як потом скроплений поріз – 

Витримувати паузу.

Уже гітарі гриф болить від пастки рук,

Незадоволення летить в дверей діру,

І виніс протяг тих, котрі засвідчили:

Не розуміють ані слова з мови відчаю.

Навпомацки набрав акорд,

Як код на сейфі ґречності,

Урвався тиші білий корд

З моделлю недоречності,

Повільно голос впав у зал

І сліду не залишив,

Пробитий оплесками за

                   Обстоювання тиші.


         Співчуття пану Олегу з приводу смерті його брата, відомого письменника і перекладача Юрія Покальчука.

Дебальцеве – Олександр Морозов
Добрий день, пане Петре, бюлетені отримав, дякую. Висилаю матеріал про участь дебальцівських літераторів у фестивалях та конкурсах..

Новости Дебальцевского  городского  объединения им. В. Н. Сосюры
       13 сентября город Дебальцево отмечает своё 130 –летие. К этой дате был проведен конкурс на написание гимна города.  И вот, уже, в начале учебного года в школах города звучал  городской гимн «Дебальцеве моє» текст которого вы уже публиковали, написанный победителями конкурса преподавателем музыкальной школы Натальей Ивановой и председателем городского литобъединения, поэтом Александром Морозовым.

            А 5-7 сентября члены Дебальцевского литературного объединения им. В. Н. Сосюры. Принимали участие в !Х региональном фестивале «Великая степь», который проходил в живописном месте Луганщины на базе отдыха «Утёс». Дебальцевское литобъдинение представляли Александр Морозов, Александр Сазонов и Лилия Цинкевич, стихи которой читала её дочь, Людмила Соколова. Фестиваль собрал более 50 поэтов и бардов Донецкой и Луганской областей. Приятно отметить, что и здесь Дебальчане были на высоте, получив Диплом победителя фестиваля среди литобъединений и ценные подарки от организаторов. Кроме того, руководитель литобъединения Александр Морозов стал победителем в номинации «Лучшие стихи», а Александр Сазонов, Лилия Цинкевич  получили грамоты участников фестиваля и ценные подарки.

Київ – Наталка Позняк

Доброго дня, пане Петре!
Щиро дякую за бюлетені, завжди із задоволенням їх читаю, щоправда, не завжди є час, щоб відгукуватися.
А тут написати змусила сумна і страшна звістка, яка надійшла 25 серпня – помер соліст легендарної «Рутенії» Костя Єрофєєв. Для нашого покоління (та й не тільки) наприкінці 80-х разом із першою «Червоною рутою» та «Оберегами» пісні «Рутенії» були першим ковтком свіжого повітря альтернативної авторської пісні, п’янкої, несхожої на інші, від якої млосно лоскотало в грудях і світ ставав невимовно ширшим. Їхній перший альбом, випущений на касетах, передавався з рук у руки як найбільший раритет, а потім у нашому студентському гуртожитку днями крутився на магнітофоні (касета переставлялася 
на інший бік десятки разів).
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 «Червоної рути», коли під ранок у нашу кімнату забрів із гітарою Костя і, проспівавши пісень 5-6 і подивившись на наші заспані обличчя (було біля 5-ї ранку) з легкою усмішкою сказав: «А на завершення – дуже актуальна на цей час пісня»  - і заспівав «Козачка». Потім ми перетнулися на початку 2000-х, коли Дмитро Корчинський організував у своєму офісі на Лютеранській кілька концертів Кості (Єрофєєв до останнього мріяв про сцену, про виступи, про спілкування з глядачами), навіть записала інтерв’ю – хотіла зробити матеріал для «ПіКу» Сашка Кривенка. Але тоді щось не склалося: спочатку не стало ПіКу, потім Сашка, а тепер і Кості…
На сороковини друзі планують зробити концерт пам’яті у Могилянці. Приходьте всі, хто пам’ятав Костю.

P.S. Із усіх матеріалів, які публікувалися з цього приводу, найбільше взяв за душу відгук Олени Зварич в «Україні молодій» від 28.08.08. Надсилаю його вам
«Тебе згадаю в застінку перед кінцем»... 
Помер вокаліст гурту «Рутенія» Костя Єрофєєв
Олена ЗВАРИЧ    

«Не плач, кохана,
Вже сурми грають.
Тебе згадаю в застінку перед кінцем,
Бо хто воює — той не вмирає,
Повік залишиться бійцем»...
Костя Єрофєєв і не був бійцем. Бійцем був його голос. Голосище. У чоловічій вбиральні університетського гуртожитку фізиків, що на Ломоносова, вони разом з Толіком Сухим випробовували резонанс звуку — співали а капелла, та так, щоб потріскалися шибки. Пардон, але саме так проходив один з етапів народження потім легендарного андеграундного гурту «Рутенія», лауреата першої «Червоної рути». Стояли передреволюційні часи — 1988—1990 роки, коли політичні дискусії для студентства були цікавішими за дискотеки. Сухий з Єрофєєвим співали в дві гітари Веремчукового «Пана полковника» і «Танго для танка», «Я Крук, чорний сотник УПА» — пісню, яку написав Толік, його ж «Колискову». «Рутенія» спершу була «гуртом для своїх». Потім своїх ставало все більше й більше. У 2000–му я з’ясувала, що люди, молодші за нас майже 
на покоління, теж слухають старі записи «Рутенії».

Пізніше, коли Костя віддалився від «Рутенії», він записав свій єдиний сольний диск «Легіонер».
У ці дні, коли не стало Кості, я прокручую в голові улюблену свого часу застільну пісню «України молодої», пісню з «Легіонера» — гімн УНА—УНСО. Його співав Єрофєєв. Голос не залізний, а радше сталевий, дзвінкий такий, красивий. Мурашки по шкірі не бігають від актуального й сьогодні «Спливають кров’ю Абхазія і Дністер, а від Донбасу до Перекопу — два переходи БТР». Мурашки не бігають, а підспівувати хочеться. Це музика молодої революції (запозичена з пісні італійських партизанів «О белла чао»), музика гарячої крові, що так і не витече з жил, музика юнацького патріотизму — максималістичного, а себто справжнього. Це наша юність, що пройшла в маренні барикадами, яких замінили студентські маніфестації 90–х років. Ми так боролися за незалежність — ми її виспівували у гуртожитьских курилках і виходжували на мітингах по Хрещатику. Так, як могли.

Він помер уві сні 25 серпня, після Дня Незалежності. Заснув увечері, вранці не прокинувся. Розтин засвідчив: серцева 
недостатність. Кості Єрофєєву було 42 роки. «Лишайся, мила. Не плач, кохана...». 
Прощання з «голосом студентської революції на граніті» — сьогодні з 10–ї по 11–ту годину в центральному морзі на Оранжерейній. А поховають Костю, за бажанням батьків, на малій батьківщині, у селі Селище неподалік Баришівки. 

Прощавай, друже нашої юності.

Львів  – Андрій Кирчів
...І сказав Володар: «Ту Стань!»

Бій був явно нерівним. Нападники ломилися щосили у фортечну браму-міст, а дрібка захисників твердині намагалася втримати оборону наразі вцілілої вежі. Відваги не бракло ані тим, ні іншим, проте фортуна була на боці тих, хто штурмував освітлений полум’ям смолоскипів свіжий частокіл оборонної стіни. Зневірившись у силах власної залоги, князь звернувся за поміччю до його всесильних повелителів-богів. І сталося диво! Назустіч раті напасників, які вже подумки святкували перемогу, раптом вийшло неймовірних розмірів Чудовисько. Три голови Змія по черзі вивергали вогонь, а десятиметрове тіло вигиналося вздовж схилу, демонструючи ворогові нездоланну міць. Істота прикрила собою фортецю та її захисників і втихомирилася, усвідомивши виконання власної місії.

Ошелешені видовищем втіленої багатовікової легенди глядачі ще не встигли оговтатися від побаченого, як  могутні скелі понад їхніми головами струсонули перші акорди сповненої незбагненною внутрішньою силою Музики – то на сцену під грім захоплених вигуків вийшов демон української  пісенної готики Андрій Середа...

Так завершувався перший день фестивалю української середньовічної культури «Ту Стань!-2007». Вдруге поспіль за останні два роки сама історія оживала під суворими монолітами скель прадавньої твердині русичів на прикордонних Бескидах, немов магнітом притягуючи сюди завзятих ремісників, шанувальників реконструкторського мистецтва, а ще більше -просто  Інформаційний бюлетень №14 (108) 2008 рік                                      – 6 –   

романтиків і любителів гарного дійства. Адже тут кожен міг відчути себе одночасно і глядачем і учасником цілого грона подій, які щохвилі змінювали одна одну і перетворювали все довкола у незбагненний напівтеатр-напівмагію.
Із прадавніх часів до сучасності

А все розпочалося з розкопок і спроб реконструкції форпосту земель руських. Дослідники ствержують, що загалом освоєння цієї місцини розпочалось із скельних груп Камінь, Острий Камінь, Мала Скеля та їх довкілля ще в II-I тисячоляттях до Різдва Христового. Скелі використовувались землеробсько-скотарськми племенами як природна основа для святилища та астрономічного календаря. До нашого часу на висоті 10-15 метрів над рівнем землі збереглись солярні знаки, висічені на скелі Камінь глибоким рельєфом. Аналогічні знаки знаходяться також на скелях Жолоб. Крім солярних знаків є також антропоморфні та зооморфні зображення, а також групи рисунків лінійного характеру на Острому Камені. 

Та піку своєї слави і значення Урицькі скелі сягли у княжі часи. Дослідник і археолог Михайло Рожко на підставі власних багаторічних досліджень встановив, що русичі звели тут свої перші укріплення ще у ІХ-ХІст., чим суттєво «відсунув» у бік сивої давнини дату появи першої фортеці: у працях польського хроніста Янка з Чарнкова Тустань згадується між 1347-1349 рр., а Ян Длугош описує Тустань десь близько 1340 р. 

Давня легенда розкриває етимологію назви твердині. Кажуть, князь, подорожуючи своїми володіннями у напрямку земель угорських, побачив величні скелі у мальовничій долині поміж схилами Бескидів. Вражений їх могутністю, стратег вмить оцінив майбутнє значення укріплення, яке сама природа майже повністю звела на межі руських володінь, і звелів раті: «Ту стань!».

Поселення швидко розвивалося і невдовзі Тустань стала центром волості, яка контролювала в себе Ужоцький перевал, Руський путь, та Ворітський і Скотарський перевали. Ворітський перевал до середини XIII ст. був ключовим пунктом європейського трансконтинентального так званого «шовкового шляху» з Китаю аж до Португалії. Фортеця тривалий час функціонувала як прикордонний та митний осередок поміж Галицько-Волинським князівством та Угорщиною, а згодом - між Польським королівством та Угорщиною.. Це підтверджується знахідками кількох арабських монет - дирехмів, датованих IX-XI ст. 

У період стольного Галича Тустань стала важливим пунктом у Карпатській лінії оборони Галицько-Волинського князівства. Град-фортеця розташовувалася на вигідному торгівельному шляху, по якому возили сіль із соляних копалень Дрогобича, Солі (тепер Стара Сіль) долинами рік Стрий та Опір через перевали на Закарпатську Русь і в Західну Європу. Основні шляхи через Карпати ще з прадавніх часів пролягали у долинах рік, а для їх оборони будувались відповідні укріплення. Лінія оборони (куди входили також давні Сянок, Старий Самбір, Тустань, Бубнище та інші твердині) була настільки ефективною, що угорські полчища воліли обходити її тридесятою дорогою, через Дуклівський або Лупківський перевали до міст Сянока і Перемишля, а вже потім - на Галич. 
Місцевий рельєф сприяв розростанню городища, а збережені донині топоніми Гостинець, гора Товар та потік Церківний недвозначно вказують на наявність важливого торгового шляху та сакральних споруд у цій місцині.  Та найважливішим, безсумнівно, з усіх споруд став комплекс міста-фортеці, який розмістився на скелі Камінь. Протягом кінця IX-XIV ст. на Камені існували наскельні дерев’яні укріплення, які часто перебудовувались . Фахівці в царині будівництва та археології налічили аж цілих п’ять періодів розбудови бескидської твердині.

Однак, скільки б не перебудовувалася прадавня Тустань, та після захоплення Галицько-Волинського князівства військами польського короля Казимира III, вона у числі інших фортець, міст та сіл опинилась під владою польської корони (1340р.). Кордон поширення польської держави відійшов далеко на схід, а тому оборонна функція Тустані як прикордонної фортеці занепадає. Наступні власники Тустані пробували у різний спосіб повернути твердині колишню велич, проте справа ця не мала ні сенсу, ані достатнього фінансового підгрунтя. Неподалік фортеці, в долині річки Урічанки, сформувалося село Уріч (теперішня назва Урич). В подальшому на картах назва Тустань зникає, лише на карті з кінця XVIII ст. та військовій карті 1935 р. позначено «Руїни замку Тустань».

Спроби створити тут природно-історичний резерват  датуються 1938 роком, однак державних коштів забракло для купівлі приватних володінь, і територія пам’ятки обмежилася площею в 1,7га.  І лише Постановою Кабінету Міністрів України за № 687 від 5 жовтня 1994 р. затверджено державний історико-культурний заповідник „Тустань”. З 1999 року пам’ятка національної культури та історії увійшла до складу Національного природного парку „Сколівські Бескиди”, що, фактично, забезпечило її подвійний захист. 

На території руської прикордонної твердині не припиняються історико-археологічні дослідження, увесь час розширюється ареал пошуку. Нинішній директор державного історико-культурного заповідника „Тустань” Василь Рожко, який замінив на «пошуковому фронті» свого батька Михайла, намагається залучити до проведення дослідницьких робіт найсучасніші технології, які наразі застосовуються навіть далеко не в усіх розвинутих країнах світу. Так, зокрема, невдовзі буде завершено лазерне сканування всієї поверхні скельної твердині, що дозволить створити тривимірну модель реконструкції фортеці. Схожі моделі змогли дозволити собі лише окремі музеї зі світовою славою (скажімо, Лувр), а в Україні Тустань має всі шанси стати первістком об’ємного графічного відтворення пам’ятки архітектури. Більше того, для вдосконалення схеми і збільшення темпів пошуку використовують аерофотозйомку та унікальний пристрій – георадар, здатний «бачити» на глибину до 30м від поверхні грунту. У такий високотехнологічний спосіб встановився один із зв’язків давнини та сьогодення. 
Фестивальна феєрія: і приємне, і корисне

Суттєво наглядішим і вагомішим з точки зору посполитого громадянина виявився контакт минулого із сучасним у форматі масштабної забави в стилі відтворення середньовічного побуту. Як признався у розмові В. Рожко, ідея такого фестивалю не виникла на порожньому місці. Перебуваючи у Німеччині, двічі із захопленням спостерігав за ігрищами тамтешніх 
реконструкторів,  їхніми турнірами, забавами, демонстраціями давніх строїв, кухнею та іншими деталями відроджених національних традицій із глибин століть. Відзначив для себе й основний недолік – надмірну театралізованість, підкреслену показовість дійства. А потім була «майже» випадкова зустріч із українськими поціновувачами давньоруських традицій та Інформаційний бюлетень №14 (108) 2008 рік                                      – 7 –   

військового побуту, розмови, обмірковування... Словом, коли 16 листопада 2005р. обійняв посаду директора заповідника «Тустань», ідея створення власного фестивалю середньовічної культури вже оформилася у цілком реальний комплексний план збереження, повернення до життя та перетворення в повноцінний об’єкт уваги туристів княжої твердині. Менше як за рік тисячі гостей насолоджувалися видовищем боїв «русичів» і театральними постановками на літописну тематику, мали нагоду спробувати власні сили у різноманітних давньоруських забавах, скуштувати страви, приготовані за рецептами княжої доби, наслухатися досхочу середньовчної музики – іншими словами, стати частиною великого дводенного дійства під навою «Фестиваль «Ту Стань!-2006». На щастя, з погодою тоді «склалося», і задум на наступний рік поповнився ще більшим розмаїттям атракцій, розрахованих на зростаюче загальне зацікавлення  фестивалем.


Дні міст Трускавець та Борислав, фестиваль бринзи та свято меду, які за збігом обставин відбувалися у різних закутках карпатського краю у ті самі 8 та 9 вересня, трохи «нашкодили» «Ту Стані!» в плані масовості присутніх. Та найбільших збитків завдала негода, яка у ніч перед відкриттям фестивалю напосілася на організаторів та прибулих мешканців табору реконструкторів, немов випробовуючи твердість характеру лицарів. Намети попідтоплювало проливним дощем, обладунки, одяг, харчі та спальне спорядження буквально плавали...

Та стійкість прибулих на свято давньоруської культури була винагороджена гарною погодою вранці наступного дня, і життя «городища» швидко входило у  нормальне русло. «Витязі» сушили одяг і усе підтоплене майно, їхні супутниці зайнялися приготуванням їжі та підготовкою необхідних  для поєдинків частин вбрання, «крамарі» роскладалися на столах зі своїми виробами та спокусливими наїдками, а на пагорбі розгорнули свій художній пленер «камінних справ майсри», витесуючи із заздалегідь поставлених тут брил пісковика ідолоподібні фігури. До таборового «вулика» помалу стягувалися перші групки глядачів і потенційних учасників, для яких було спеціально налагоджено автобусне сполучення від залізничної станції у с. Верхнє Синьовидне. Вони залюбки приміряли всілякі цяцьки, яких досхочу було на імпровізованих прилавках, ходили на екскурсії довкола Каменя аж до дитинця давньої фортеці із досвідченими гідами (для цього спеціально було прокладено обхідний маршрут та обладнано дощаними східцями і трапами, аби запобігти травматизмові на слизьких стежинах), зупинялися послухати лірника на шляху до скель, зважували в руках лицарську зброю (за яку, в разі бажання придбати, довелось би викласти до півтори тисячі гривень), чи просто ласували «тим, що Бог послав». Фактично, свято розпочалося якось само по собі, спонтанно, тому коли залунали тулумбаси, а до фортеці верхи, в супроводі варти і блазнів (всі – лицедії із львівського театру ім. Леся Курбаса), накблизився сам «князь» із «княгинею», забава вже йшла повним ходом. «Воєвода Тустані» виїхав назустріч своїм повелителям і провів їх до прикрашеної давньоруською символікою сцени. Звідтіля князь дав своє благословення на чесний лицарський турнір. На ристалищі одразу розпочалися поєдинки. Лицарі завдавали один одному таких ударів мечами та щитами, що глядачі аж морщилися, уявляючи страждання «поранених». Рубка йшла «доросла», тож і обладунки у кожного із учасників нічим  не відрізнялися від їхніх середньовічних прототипів, аби захист «господарів» був надійним. Один за одним відходили з поля бою переможені, а у кожному наступному герці сходилися щораз досвідченіші і більш умілі лицарі-реконструктори, які приїхали боротися за перемогу із різних міст України – Києва, Житомира, Чернігова, Львова, Херсона, Шепетівки – і навіть з Білорусі. А боротися було за що: у двох номінаціях («щит-меч» та «меч-меч») на переможців чекали майстерно викуті шоломи з княжого Львова, за другі місця, відповідно - щит і меч роботи харківських та київських зброярів, а за третє місце – справжні лицарські кольчужні рукавиці. А ще переможцеві обіцяно було поцілунок самої «княгині»...

Поруч з табором воїнів розташувалися лучники. Всього за гривню можна було спробувати попасти стрілою у мішок за якихось два десятки кроків, за влучний «постріл» дарувався ще один «бонусний», а от на переможця змагань чекав чудовий середньовічний арбалет.

Не можна було не помітити й величенької дерев’яної конструкції, яка бовваніла тут-таки, поблизу ристалища і вежі з частоколом. Більш-менш знайома із середньовічною штурмовою технікою людина безпомилково вгадала б у ній знаряддя для метання – так званий «требушет». Ця «новинка» фестивалю – також ідея В.Рожка. Разом із досвідченими баллістами він розраховував конструкцію та її потенційні можливості таким чином, аби згодом, при її «застосуванні», випущений з махового плеча і прив’язаної до нього пращі «снаряд», пролетівши метрів 50-70, не завдав лиха нікому з присутніх. 

Тим часом на сцені фестивалю, змінюючи один одного, виступали гурти із репертуарами середньовічної музики, пісень і танців – «Коралі», «Люди Добрі», «Львівські Менестрелі», «Хорта», «Ірій», «Експресія Драйву», «Дивні», «Русичі». Публіка, розігріта добрим настроєм і пивом, залюбки витанцьовувала у високих травах щось середнє між джигою, канканом, арканом і «сім-сорок», хоча  були серед загалу й вельми вправні виконавці прадавніх танців. Чим ближче ставало до сутінок, тим запальнішими і масовішими ставали розваги. Хлопці охоче спиналися на гладенький і високий стовп, на вершині якого до колеса були прив’язані всякі ласощі і дрібнички, які набирали значущості для «дам сердець»  як здобуті юними лицарями трофеї. Чималої вправності від кожного вимагав і інший стовбур, прив’язаний уздовж поверхні на линвах поміж стовпами  - пройти цим «підвісним мостиком» до приза і повернутися зміг дуже далеко не кожен. Поруч бажаючі випробувати силу і спритність мали до диспозиції грубий канат для перетягування, а ще за кількадесят метрів, стоячи на колодах, підростаючі витязі молотили один одного палицями із м’якими подушками на кінцях, силуючись збити з «підніжки». Під сценою азарт досяг апогею: недавні учасники лицарського турніру вишикувалися у дві лави одна навпроти одної. Юні «ярославни» намагалися підтримати команди своїх приятелів то явно еротичними танцями, а то й повітряними поцілунками чи добрими словами. Мить – і перед очима глядачів відбулася справжня січа, де індивідуальна майстерність вирішувала лише частину командного успіху – кожен бився за свою рать і за спільну перемогу. Бій став своєрідною прелюдією до нічного штурму, після якого ще були язичницько- демонічні «Кому Вниз», забави і танці до третьої години ночі і – знову злива, яка наче хотіла очистити весь простір перед приходом дня другого – Божого, або ж неділі. 

Спільна молитва, продовження забав і – найголовніше: нагородження учасників оригінальними грамотами, де Воєвода Тустанський рукою власною вписав всіх і кожного з прибулих «до кола славних воїв Тустанських, оборонців землі Руської»...

Що чекає фестиваль «ТуСтань!» в майбутньому? Його творець, організатор і натхненник В.Рожко ще на імпровізованій прес-конференції сказав, що бачить своє «дітище» вже наступного року у статусі міжнародного, але з тією ж метою: вдихнути туристичне життя в ці скелі та у Сколівську землю загалом, пропагуючи водночас національну культуру, традиції Інформаційний бюлетень №14 (108) 2008 рік                                      – 8 –   

та несучи знання власної історії  як перепустку із прадавніх часів через сучасність в майбутнє.

Андрій Кирчів

Запоріжжя – Олена Алексєєва (продовження публікації переданих матеріалів)
«Диссидентки» поневоле

Дуэт сестер Тельнюк попал в опалу к украинским политикам
(газета «Индустриальное ЗАПОРОЖЬЕ» за 4 января 2008)
Виталина ДОРОШЕНКО

        Галина и Леся Тельнюк засветились на первом фестивале «Червона рута» и прогремели на втором. Перед их неординарным дуэтом лежала прямая дорожка к популярности, деньгам, поклонникам. «Звезды» за это дерутся. А они… отказались. Из принципа. Недаром сестер Тельнюк прозвали «диссидентками шоу-бизнеса». Галина пишет стихи (и это настоящая поэзия), Леся музыку к ним (современную, но вне моды и четко заданного стиля). Они гордятся, что слывут «неформатными» певицами.
        Когда во Львовском театре имени Заньковецкой поставили пьесу Галины Тельнюк «У.Б.Н.» («Украинский буржуазный националист»), сестры попали «в опалу» ко многим украинским политикам.
        Идея создать образ положительного украинского героя – «второго Тараса Бульбы» - родилась у режиссера Мирослава Гринишина.

        А сестры Тельнюк как раз написали цикл песен на стихи Василя Стуса. Услыхав его, Гринишин сказал: «Это готовый спектакль!» Но не было пьесы.

-  В спектакле герой очень трогательно переписывается с украинкой, живущей в Америке…
   Галина: Это реальная история любви. На книжку с письмами натолкнулся Гринишин: «Переписка есть, ваша музыка есть, давайте попробуем что-то сделать». Обратились к Дмитрию Стусу, чтоб он написал пьесу. Но из-за того, что Дима – сын Василя Стуса, он сбивался на реальную ситуацию. Не рисовался дуб! Рисовался тополь с вывороченными корнями…
-  И вы написали пьесу сами?

   Галина: Уже шли переговоры с театром имени Заньковецкой. Его художественный руководитель Федор Стригун сказал: «Покажите сценарий». А его нет! Есть 5 вариантов, о которых Гринишин говорит: «Не то!» Обратились ко мне: «Можешь это сделать? Очень быстро». Не понимаю, что мной управляло, но я ответила: «Смогу!» Матрицу набросала за неделю.
   Леся: Каждую сцену Галя читала мне по телефону…
   Галина: А Леся обливалась слезами и говорила: «Это то! Галя, пиши дальше!»
   Леся: Автор переписки Зиновий Красовский был женат на бывшей жене Вячеслава Черновола. Галя этого не знала! Но в пьесе начали выискивать их подноготную…
   Галина: Поднялась такая буря! За 10 лет независимой Украины это первый спектакль, который запрещали везти в Киев. Угрожали актерам, некоторые вправду побоялись ехать. В Запорожье, Харькове, Днепропетровске и Киеве зрители поняли суть спектакля. А на Западной Украине всех перемкнуло на конкретные личности.
   Леся: Говорили: «Она описала Тараса Черновола. А Галя отвечала: «Как я могла его описать, если я его не знаю». Но прошло два года – и Тарас отказался от идей своего отца точно так же, как это сделал сын главного героя в Галиной пьесе! Специально не придумаешь!
-  Так кто же, все-таки, прототип главного героя?
   Галина: Отчасти – наш отец Станислав Тельнюк. Я даже использовала некоторые его фразы. Есть что-то от Василя Стуса. Но когда после премьеры поднялся гвалт на всю страну, писали в Канаду и Америку, кричали, что мы опозорили Украину, Дмитрий Стус запретил нам петь песни на стихи своего отца. Тогда известный диссидент Евгений Сверстюк сказал ему: «Ты не имеешь права. Стихи принадлежат не тебе, а Украине». А через время Дима забрал свои слова назад.
-  Вы назвали новый альбом «Жовта кульбаба». Одуванчик – образ вашего детства?
   Галина: Стихи я написала в Гарлеме. Леся тогда была в Киеве. Я ехала через Гарлем и увидела ковер из желтых одуванчиков. И мне навеяло: родной Киев, цветы возле дома…
   Леся: Даже возмущение было: чего это вдруг – в Гарлеме?!
   Галина: Это случилось накануне дня рождения отца. Я как раз написала статью для американской газеты к его годовщине… Все совпало! Отец был большим экспериментатором. Когда мы отдыхали на море, читал нам «Таинственный 
остров» Жюля Верна и демонстрировал, как можно сделать линзу из стеклышек и добыть огонь… 
-  Сам пробовал это?!
   Галина: Да. У него было двое часов. Отец снял с них стекла. Все загорают, а мы сидим под скалами, обмазываем края стеклышек глиной и наполняем линзу через соломинку водой… А еще он доказывал, что можно выжить в обычном украинском лесу. Чем питаться? Например салатом из листьев одуванчика. Вымоченные в соленой воде, они полезны для печени. А из корней одуванчика, если их высушить и размолоть, можно сварить кофе. Чего мы только не пили и не ели с 
подачи отца в детстве!
-  Станислав Тельнюк родом из Акимовского района Запорожской области?
   Галина: Из села Искровка, но оно уже не существует. В своих дневниках, которые вел с 1953 года, и в необыкновенной книжке «Білий камінь» отец много писал о своем детстве. В семье он был старшим из четырех детей. Второй сын – Владимир Тельнюк – стал выдающимся математиком и астрономом. Именами отца и его брата названы малые планеты: Станислав и Владимир. С детства все в селе знали, что отец станет писателем. Он всегда имел свое мнение…
   Леся: И очень качественное! Долгое работал в отделе критики «Літературної України», а это непросто – на такой должности ни под кого не подстраиваться.
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   -  Почему поэзию Станислава Тельнюка стали запрещать?
   Галина: В 1963 году он написал стихотворение в защиту украинского языка и прочитал на литературной студии. Возглавлявший студию Василь Симоненко сказал: «Очень хорошо». Но за такие стихи легко было загреметь за решетку. Они пошли по рукам, попали за границу. Когда стихотворение прочитали зарубежные «голоса», у отца были большие неприятности. Его вызывали в КГБ…
   Леся: Если не ошибаюсь, было 30 приводов!
   Галина: Почему я назвала пьесу «У.Б.Н.» («Украинский буржуазный националист»)? Это придумано советскими спецслужбами и досталось отцу! 
-  Но в детстве вы не чувствовали взрослых проблем?

   Галина: Мы слышали разговоры родителей: «Зарезали книжку». Хотя не понимали значение их слов. А что такое украиноязычная семья в Киеве? Мы с детства ощущали, что отличаемся от других.
-  Ваши дети помнят дедушку?

   Леся: Очень жаль, что они были совсем маленькими, когда отец погиб. Ему было только 55 лет.
-  Чем они занимаются?

   Леся: Мой сын Остап окончил юридический факультет и продолжает учебу. Галина дочка Оля окончила филологический…
   Галина: Наши дети учились в украинской гимназии. Но все равно, так же, как мы, были единственными украиноязычными детьми в классе. Остап вообще стал первым в Киеве ребенком с таким именем. Нам говорили: «Что вы портите мальчику жизнь?!»
-  Кто больше унаследовал от дедовского таланта литератора?
   Галина: Мой младший 11-летний сын. Он хороший скрипач. А год назад начал писать роман. Правда, о пиратах. Но серьезно исследует эту тему. Он в 2,5 года уже читал. Чтение – его стиль жизни. Развитой, веселый мальчик. Говорит: «Мама, я так мечтаю, чтобы ты стала знаменитой», –  «Я и так знаменита – в определенных кругах». – «Хочу, чтоб ты стала знаменитой на весь земной шар!» - Э-э, ты просто хочешь в школе хвастать!»
-  В Запорожье вас знают, к сожалению плохо…

   Галина: Если бы не Елена Алексеева, не ее поэтический театр и не ее понимание жизни, нас бы тут не было! Но, как говорил Жванецкий: «Кастрюля никогда не закипает вся сразу, начинается с одной бульки». Я очень в это верю. Главное, не выключать огонь!
-  Галя, вы два года изучали американскую литературу в университете Нью-Йорка. Что это вам дало?
   Галина: Для меня это стало открытием! Я относилась к американцам, как к примитивам. У нас все страшно хотят в Америку и «пухнут» от голубых джинсов. Но, съездив туда, модно по-задорновски твердить, что американцы идиоты. А в институте я открыла красивую, умную, очень достойную Америку. Другое дело, что это контролируемая нация. Там кофе не выпьешь, чтоб об этом не узнали! Американцы думают, что они свободны, но это давно не так.
   Леся: Америка и Канада дали нам большой практический опыт работы вживую, не под фонограмму. По 30 концертов за одну поездку!
-  Вы когда-нибудь пели под фонограмму?
   Леся: Пели. Но ощущали себя дискомфортно.
   Галина: Это была одна из причин, почему мы приняли приглашение в Канаду. Шел 91-й год. Нас приглашали повсюду! Но везде – под фонограмму. Однажды мы с Лесей после прямого эфира на ТВ посмотрели видеозапись и плакали до утра. Отвратительное, жалкое зрелище! Как раз пришло два приглашения: в Италию и в Канаду. Мы поехали в Канаду – и началась трудная работа с живыми выступлениями.
-  На каком украинском телеканале можно увидеть ваши клипы? Особенно – очаровательный рождественский…
   Галина: На М-1 требуют за показ 500-600 гривен, и надо сразу заказать не меньше 100 показов. Но запорожцы молодцы! Я дочке рассказала по телефону про поэтический театр Елены Алексеевой и про то, что практически все местные телеканалы взяли наши клипы. Она воскликнула: «Боже, какое Запорожье хорошее!»
Київ – Павло Нечитайло

28 вересня о 21.00 в Хмільній Бочці (Б.Хмельницького, 3б1), львівська «Інкунабула» та кам‘янець-подільська «Пропала Грамота» представлять спільний проект АУДІОКНИГА. 

Назва відсилає до етимології імен обох команд: «Інкунабула» - старовинні рідкісні першодруки, «… Грамота» - ті ж букви тільки написані руками. 

Обидва ансамблі репрезентують той зріз вітчизняної гітарної музики, де текст має визначальне значення. Гудці напишуть живий текстово-музичний літопис, привертаючи увагу слухачів до вічних архетипів: книжного слова та жорстокого гітарного рифу, які втрачають своє абсолютний вплив та зміст в Останні часи. Вхід 40 гривень.
На сайті www.bardlitopys.sumy.ua/ розміщені інформаційні бюлетені за всі роки випуску, брошури для друку, 
довідники з інформацією про бардів,  дописувачів, фестивалі, об’єднання АП, статті та вірші в бюлетенях 
Щиро дякую за вичитку бюлетеня  Тетяні Бовт
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